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Manuale utente



Congratulazioni per il tuo nuovo riscaldatore per sauna! Segui 
questa guida per l'utente per ottenere il massimo dal tuo prodotto. 
Fare la sauna  ha origini molto antiche. Queste saune calde si 
gustano al meglio a temperature di 60-90°C. 

PRIMA DELL'USO

La prima volta che si utilizza la 

stufa Riempire il vano pietre 

NOTA! Utilizzare sempre pietre di dolerite (TylöHelo 
Sauna Stones). Le pietre ordinarie possono 
danneggiare il riscaldatore. Non utilizzare pietre 
ceramiche. Le pietre in ceramica possono danneggiare
il riscaldatore. La garanzia del riscaldatore non copre i 
danni causati da pietre ceramiche. 

Riempire il vano attorno agli elementi riscaldanti dal basso verso 
l'alto, fino a ca. 50 mm sopra il bordo anteriore superiore. Non 
premere le pietre in posizione. Capacità: ca. 7 kg di pietre.

Posizionare le pietre in modo lasco per consentire una circolazione
dell'aria ottimale. Gli elementi tubolari non devono essere 
schiacciati tra loro né contro il fianco.

Le pietre della sauna:

     • devono tollerare il calore estremo e le fluttuazioni causate dal 
versamento d'acqua su di essi.
     • devono essere pulite prima dell'uso.

     • deve avere una superficie irregolare, in modo che l'acqua 
aderisca alla superficie della pietra ed evapori efficacemente.
     • deve avere una dimensione di 30-50 mm per consentire la 
circolazione dell'aria nel vano pietra. Ciò prolungherà la vita degli 
elementi tubolari.

NOTA! Non posizionare mai pietre sopra le camere
d'aria laterali. Ciò ostruirà la circolazione dell'aria, 
causando il surriscaldamento dell'unità e 
l'attivazione dell'interruttore di sicurezza.
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Figura 1: riempimento del vano pietre
     1. Scomparto per pietre
     2. Camere laterali

Accendere il riscaldatore per rimuovere eventuali nuovi odori 
di vernice Per rimuovere il nuovo odore di vernice dal 
riscaldatore: Ruotare la manopola del termostato a metà della 
scala di calore e lasciare che il riscaldatore si riscaldi per 
circa un'ora. Potrebbe apparire un po' di fumo. 

Prima di ogni utilizzo Controlla quanto segue 
 • non ci sono corpi estranei nella cabina della sauna, sopra 
o nel riscaldatore. • la porta e le eventuali finestre della 
cabina sauna sono chiuse. • la porta della sauna si apre 
verso l'esterno con una leggera pressione. 

Note

PERICOLO! Chiunque abbia una disabilità mentale o 
fisica o poca esperienza o conoscenza dell'uso 
dell'attrezzatura (ad es. bambini) deve essere istruito o 
supervisionato da qualcuno responsabile della sua 
sicurezza.

PERICOLO! Toccare le parti superiori del riscaldatore
può provocare ustioni. 

PERICOLO! Non permettere mai ai bambini di 

giocare vicino al riscaldatore.

PERICOLO! Le saune non sono raccomandate 

per le persone in cattive condizioni di salute. Si 

prega di consultare un medico.

PERICOLO!  Essenze  profumate  e  prodotti
simili  possono  incendiarsi  se  versati  non
diluiti nel vano pietra.

 PERICOLO! Coprire il riscaldatore può causare un 
incendio.

NOTA! Non utilizzare la cabina della sauna per 
scopi diversi dalla sauna.

NB:

• • Ispezionare la cabina della sauna prima di riavviare 
il riscaldatore

•      • Ispezionare la cabina della sauna prima di 
mettere il riscaldatore in modalità standby per l'avvio 
ritardato

USO

Impostazione della temperatura

Il quadrante del termostato mostra una scala di temperatura
crescente. Trova la temperatura della sauna più adatta a te 
(di solito 60-90°C). È quindi possibile lasciare 
l'impostazione della temperatura a questo livello.

Figure 2: termostato

Tempo di impostazione



Le prime cifre, 1-2-3, indicano l'ora di inizio. Le successive 9 cifre 
indicano l'ora preselezionata.
Per impostare l'ora per l'avvio immediato: Girare oltre le prime 3 
ore e poi tornare all'ora di avvio desiderata (1, 2 o 3 ore). Il timer 
si fermerà automaticamente quando raggiunge lo 0.
Per impostare l'ora per l'avvio automatico: Ruotare fino al segno 
9h, quindi tornare all'ora preselezionata richiesta (= l'ora in cui il 
riscaldatore deve accendersi automaticamente). Il timer si 
fermerà automaticamente quando raggiunge lo 0.
È possibile ruotare la manopola in avanti o indietro in qualsiasi 
momento, ad es. per arrestare manualmente il riscaldatore 
(ruotare in posizione 0) o per modificare un'impostazione 
precedente.
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PERICOLO! Non versare acqua nel porta profumo una volta

che si è riscaldato, poiché ciò può causare schizzi d'acqua 

bollente sugli occupanti della sauna. Non stare in piedi o 

sedersi davanti al riscaldatore mentre l'acqua viene versata

nel porta profumo, poiché l'acqua calda può fuoriuscire 

improvvisamente.

Per mantenere un  livello  di  umidità   confortevole nella  sauna,
riempire  d'acqua  il  porta  profumo  (vedi  Figura  4)  prima  di
accendere la sauna.

Tip: Versare alcune gocce di profumo per sauna 
diluito nel porta profumo integrato.

MANUTENZIONE

Controllo del vano pietre

Controllare il vano pietra almeno una volta all'anno, o più volte 
all'anno se sauna utilizzata più volte a settimana.

Esempio: se l'unità viene utilizzata 3 volte a settimana, controllare
il vano pietra 3 volte all'anno.

AVVERTIMENTO! Se il vano pietre si riempie di 
ghiaia e sassi, gli elementi tubolari potrebbero 
danneggiarsi a causa del surriscaldamento in 
quanto il flusso d'aria sarà insufficiente.

Figure 3: Timer 

Funzioni

Porta profumo

PERICOLO!  Essenze  profumate  e  prodotti
simili  possono  incendiarsi  se  versati  non
diluiti nel vano pietra.

Per creare una piacevole fragranza nella sauna, versare 
alcune gocce di TylöHelo Sauna Fragrance nell'acqua del 
porta fragranza. Puoi anche mescolare alcune gocce  con 
l'acqua in un secchio per sauna e versare un mestolo 
d'acqua sulle pietre completamente riscaldate. Utilizzare 
un mestolo da sauna per versare acqua sulle pietre calde.

Scopri la nostra gamma completa di fragranze per sauna 
su www.tylohelo.com

AVVERTIMENTO! Se il vano pietre si riempie di ghiaia e 
sassi, gli elementi tubolari potrebbero danneggiarsi a causa 
del surriscaldamento in quanto il flusso d'aria sarà 
insufficiente.
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Figure 4:
1. contenitore essenze ( diluite con acqua)
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Risoluzione problemi Ricambi

Risoluzione dei problemi del riscaldatore 

della sauna Tabella 1:

Sintomo Possible cause Remedy

La stufa non 
funziona

Alzare il 
termostato

Aumentare la 
temperatura 
impostata tramite 
la manopola 
predisposta

La stufa non 
funziona Fusibili da sostituire Sostituire fusibili
La stufa non 
funziona

Protettore termico 
attivato

Vedi sotto figura 5 e 
relativa spiegazione

Scatta interrutore 
magnetico o 
differenziale di 
alimentazione

La stufa non è 
utilizzata da molto 
tempo e potrebbe 
esserci un 
malfunzionamento 
di alcuni elementi 
riscaldanti

Spegni la stufa e 
contatta tecnico 
qualificato

La temperatura di cut-out

L'interruttore termico nel riscaldatore serve a proteggere dal 
surriscaldamento i componenti, gli elementi tubolari e le parti in 
legno della sauna. Se interviene l'interruttore termico, è 
necessario ripristinarlo prima di poter riaccendere il riscaldatore. 
La causa del surriscaldamento deve essere stabilita prima di 
ripristinare il termostato di sicurezza. Per ripristinare l'interruttore 
termico, rimuovere il tappo di copertura

(1) (vedi Figura 5) e premerlo (2) finché non scatta.

1

2

4

3

5
6

Figura 6: Pezzi di ricambio

     1. 9600 0900 Griglia
     2. 9600 0902 2 x 2,2 kW Elemento tubolare
     3. 9600 0904 Selettore timer
     4. 9600 0012 Timer 9+3 6 poli
     5. 9600 0906 Quadrante termostato
     6. 9600 0908 Termostato
     7. 9600 0914 Termostato di sicurezza
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Figure 5: tasto ripristino

ROHS (RESTRIZIONE DI SOSTANZE PERICOLOSE)

Istruzioni per la protezione dell'ambiente:
Non smaltire questo prodotto insieme ai rifiuti domestici quando 
non è più in uso. Portalo a una stazione di riciclaggio per 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Per ulteriori informazioni, vedere il simbolo sul prodotto, sul 
manuale o sulla confezione.

Figura 7: simbolo ROHS
I diversi materiali possono essere riciclati come specificato dalla 
loro etichettatura. Puoi aiutare a proteggere l'ambiente riciclando 
o riutilizzando gli apparecchi usurati o i materiali in essi contenuti.
Portare il prodotto in un centro di riciclaggio dopo aver rimosso le 
pietre della sauna e il rivestimento in pietra ollare (se presente).
Contattare le autorità locali per l'ubicazione del centro di 
riciclaggio più vicino.


